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 COB-LED Lamp
COB-LED Arbeitslampe

COB-LED Lamp 
COB-LED рабочая лампа

Art.-Nr. / art.-n° / Номер артикула: …........................................................................................................

Serien-Nr. / serial-n° / серийный номер: .........................................................................................…….

Funktionsstörung / dysfunction / неисправность: .................................................................….....

…………………….......................................………….............................................................................…...................................

Kaufdatum / purchase date / дата покупки: .................................................................…….............. 

………………………………......................................….................................................................................................................

Kaufadresse / shop address / адрес магазина : .................................................................…....….

……….………………….................................................................................................................................................................

Stempel / stamp / печать:

Garantie / warranty / Гарантийный  

Art.  580 400
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Produkteigenschaften

3W+0,5 W LED-Arebitslampe mit 
Magnet, Haken und 3x 1,5V AA R6 
Batterien

WICHTIGE Sicherheitshinweise 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme 
alle Anweisungen

WARNUNG (um das Risiko eines 
Stromschlags, einer Verletzung 
oder Beschädigung dieses Pro-
dukts zu verringern): 

• Blicken Sie nicht direkt in das 
Licht; es kann zu Verletzungen 
Ihrer Augen führen. 

• Um das Risiko eines Stromschlags 
zu verringern, tauchen Sie das 
Gerät oder sein Zubehör nicht 
in Flüssigkeiten ein. Das Gerät 
ist wasserbeständig, aber nicht 
wasserdicht. 

• Bei Nichtgebrauch an einem 
sauberen, trockenen Ort aufbe-
wahren. 

• Schützen Sie die LED-Linse vor 
Beschädigungen und Kratzern.

• Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.

Betrieb der Arbeitslampe

1. Hervorragend geeignet für den 
Notfalleinsatz überall dort, wo 
zusätzliches Licht benötigt wird

2. 3W COB bietet helles Arbeitslicht 

3. 0,5W LED sorgt für helles geziel-
tes Licht

4. Zwei Modi: 3W COB ON; OFF; 
0.5W LED ON

5. Praktisch eingebauter Haken

6. Magnetfuß mit 180° Drehung

7. 3x 1,5V AA R6 Batterien 

Entsorgung/Umwelthinweise 
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recy-
clingstellen entsorgen können.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Haftung und Gewährleistung
Während der ersten zwei Jahre 
nach dem Kauf haben Sie Anspruch 
auf die gesetzliche Gewährleis-
tung. Sollten Mängel auftreten, 
wenden Sie sich zunächst an Ihren 
Händler. 

Product specifications

3W+0.5 W LED WORKING LIGHT with 
magnet, hook and 3x 1,5V AA R6 
batteries

IMPORTANT Safety instructions 
Read all instructions before  
operating

WARNING (to reduce the risk of 
electric shock, injury, or damage to 
this product) : 

• Do not look directly at the light; 
may cause injury to your eyes. 

• To reduce the risk of electric 
shock, do not submerge the unit 
or its accessories in any liquid. 
Unit is water resistant but not 
waterproof. 

• Store in a clean dry place when 
not in use.  

• Protect LED lens from damage 
and scratching

• Administer close supervision 
when using around children

Work Light Operation

1. Great for emergency use for 
anywhere extra light is needed

2. 3W COB provides bright work 
light 

3. 0.5W LED provides bright  
flashlight

4. Two modes: 3W COB ON; OFF; 
0.5W LED ON

5. Practical build in hook.

6. Magnetic base with 180° rotation

7. 3x 1,5V AA R6 batteries

Disposal/
environmental information
The packaging is made of en-
vironmentally friendly materials 
which can be disposed of at local 
recycling points.
When your product has reached 
the end of its service life, do not 
throw it with your household waste 
in the interests of environmental 
protection, but ensure that it is dis-
posed properly. For information on 

Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden und Störun-
gen bei:

- Nichtbeachtung der Anweisun-
gen zur Bedienung und Reini-
gung;

- nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung;

- technischen Änderungen durch 
den Benutzer;

- Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile.
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disposal points and their opening 
hours, please contact your local 
administration.

Liability and Warranty
During the first two years after 
purchase, you are entitled to the 
statutory warranty. If any defects 
occur, first contact your retailer.

The manufacturer accepts no liabi-
lity for damage or malfunctions in 
the following cases:

-  failure to follow the instructions 
for operation and cleaning;

-   improper use;

-   technical changes made by the 
user;

-   use of unauthorized spare parts.

Спецификации продуктов

3W+0,5 W ВЕЛ РАБОЧИЙ СВЕТ с 
магнитом, крючком и 3x 1,5V AA R6 
Аккумулятор

Важные гарантии 

Прочтите все инструкции перед 
эксплуатацией

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ (для снижения 
риска поражения электрическим 
током, травмы или повреждения 
данного изделия): 

• Не смотрите прямо на свет; 
может привести к травме глаз. 

• Снижать риск поражения 
электрическим током; не 
погружать устройство или 
его аксессуары в жидкость. 
Устройство является 
водонепроницаемым, но не 
водонепроницаемым. 

• Хранить в чистом сухом 
месте, когда устройство не 
используется. 

• Защищать светодиодные 
линзы от повреждений и 
царапин.

• Внимательный присмотр за 
детьми.

Рабочее освещение

1. Великий для экстренной пользы 
для везде дополнительный 
свет необходим

2. 3W COB обеспечивает яркий 
свет работы 

3. 0.5WLED обеспечивает яркий 
фонарь

4. Два режима: 3W COB ON; OFF; 
0.5W LED ON

5. Практичная встраиваемая в 
крючок.

6. Магнитное основание с 
вращением на 180°

7. 3x 1,5V AA R6 Аккумулятор

Утилизация/информация по 
окружающей среде

Упаковка изготовлена из 
экологически безопасных 
материалов, которые можно 
утилизировать в местных 
пунктах переработки.

В интересах охраны окружающей 
среды не выбрасывайте изделие, 
по истечении срока его службы, 
вместе с бытовыми отходами – 
а обеспечьте его надлежащую 
утилизацию. За информацией 
о пунктах утилизации и их 
часах работы обращайтесь в 
соответствующие структуры.

Гарантийные обязательства

В течение первых двух лет 
после покупки имеется право 
на гарантию, обязательную 
по закону. При возникновении 
неисправностей сперва 
связывайтесь с продавцом.

Производитель не несет 
ответственности за 
повреждения или неисправности  
в следующих случаях:

-   несоблюдение указаний по 
эксплуатации и чистке;

-   ненадлежащее использование;

-   технические изменения, 
внесенные пользователем;

-   использование неразрешённых 
запасных частей.
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Konformitätserklärung, Declaration of conformity,
Сертификат соответствия:

Wir, We:  alca germany automotive gmbh, Gewerbestr. 11 DE-15859 Storkow

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product

Typ/Type: COB-LED Arbeitslampe mit Batterien;
  COB-LED Working Lamp with Batteries

Modellnummer/ Model Number: 580 400

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) 
oder normativen Dokument(en) übereinstimmt.
to which this declaration relates is in conformity with the following 
standard(s) or other normative document(s).

EMC 2014/30/EU,

EN 55015:2013/A1:2015
Grenzwerte und Messverfahren für Funkstörungen von elektri-
schen Beleuchtungseinrichtungen und ähnlichen Elektrogeräten/
Limits and methods of measurement of radio disturbance 
characteristics of electrical lighting and similar equipment

EN 61547:2009
Einrichtungen für allgemeine Beleuchtungszwecke - EMV-Stör-
festigkeitsanforderungen/
Equipment for general lighting purposes - EMC immunity 
requirements 

EN 61000-3-2:2014
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-2: Grenzwer-
te - Grenzwerte für Oberschwingungsströme/
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits 
for harmonic current emissions

Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue                                          

Unterschrift                            
Signature

EN 61000-3-3:2013
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-3: 
Grenzwerte - Begrenzung von Spannungsänderungen, 
Spannungsschwankungen und Flicker in öffentlichen Nie-
derspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem 
Bemessungsstrom/
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: Limits - Limitati-
on of voltage changes, voltage fl uctuations and fl icker in public 
low-voltage supply systems, for equipment with rated current

RoHS 2011/65/EU,

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 
IEC 62321-7-1:2015, IEC62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
Produkte in der Elektrotechnik - Bestimmung von Bestandteilen 
der sechs Inhaltsstoffe (Blei, Quecksilber, Cadmium, sechswer-
tiges Chrom, polybromiertes Biphenyl, polybromierter Dipheny-
lether), die einer Beschränkung unterworfen sind/
Electrotechnical products - Determination of levels of six 
regulated substances (lead, mercury, cadmium, hexavalent 
chromium, polybrominated biphenyls, polybrominated diphenyl 
ethers)

Gemäß den Bestimmungen der Richtlinie(n):
Following the provisions of Directive(s):

EMC (Electromagnetic compatibility) directive 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

Storkow, Date: 04.11.2020


